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WIR BEI BAVARIA BAUEN NICHT NUR YACHTEN – WIR  
MIT ECHTER DEUTSCHER INGENIEURSKUNST. MIT  
100 % MADE IN GERMANY. FÜR DIE GLÜCK  LICHSTEN
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Fantastischer Segelspaß bei jedem Wind. 
Exhilarating sailing pleasure in all kinds of wind conditions.

5) Den Anker ganz einfach per Fernbedienung aufholen. Draw up the anchor easily by remote 
control. 6) Zentral am Steuerstand: die elektrische Winsch. Electric winch situated centrally at 
the helmstand. 7) Immer in Griffweite am Cockpit: die mobile Dualstation für das Funkgerät.  
A mobile dual station for the radio is always within reach at the cockpit.
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Interieur ist immer eine Frage der persönlichen Vorlieben. Deshalb 
bieten wir so viele Mitgestaltungs-Möglichkeiten an wie nur möglich. 
Manche fühlen sich in dunklerem Ambiente wohler, andere bevorzugen 
es hell. Und auf das Ambiente, die Stimmung kommt es gerade unter 
Deck an. Damit Familie und Freunde auch hier eine gute Zeit haben.

YOU SELECT, WE DO THE REST.
Interiors are always a matter of personal preference. That’s why 
we offer so many ways you can help design them. Some people feel 
more comfortable in a darker ambience, others prefer it bright. And 
below deck, it’s the ambience and mood that matter. That’s what 
helps family and friends enjoy their time.

Eleganz, wohin man sieht – die Variante Walnuss. 
Elegance wherever you look – Walnut Edition.

Hell, auch wenn´s dunkel wird – weiße Eiche. 
Bright, even when it gets dark – White oak Edition.

SIE SUCHEN AUS, 
WIR MACHEN DEN REST.

BAVARIA YACHTS – BAVARIA C50
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Allein schon der Name klingt edel: die Variante "Mahagoni". 
The name says it all – Mahogany Edition.

SIE SUCHEN AUS, 
WIR MACHEN DEN REST.
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PUNKT FÜR PUNKT PLUSPUNKTE.
BENEFIT AFTER BENEFIT.
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Arbeitsform 
Mould

Gelcoat und Sandwich-Laminat (Verstärkungsfasern)
Gelcoat and Sandwich Laminate 

Abreißgewebe
Peel ply

Fließhilfe
Resin Flow Media

Vakuumdichtfolie 
Vacuum Bag

Harz-Fließkanal 
Resin Feed Line

Vakuumdichtband
Vacuum Bag Tape

Vakuumschlauch
Vacuum Tubing

BAVARIA YACHTS – BAVARIA C50
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BAVARIA VACUTEC – AHEAD OF ITS TIME.
BAVARIA YACHTS scores points yet again with innovations in boat building. The latest bears the name BAVARIA VacuTec – 
 a vacuum infusion technology. This will make many things in boat building lighter – literally. For instance, it reduces the  
weight by 20 % and emissions from the work processes by up to 80 %. In short, the benefit of this technology is lighter and 
stronger hulls, plus effective protection against osmosis by isophthalic acid resin in outdoor facilities, which are used during 
lamination. But technology is but one aspect; our decades of knowledge are the other – it is, so to speak, always built-in with  
our yachts. In every BAVARIA.

BAVARIA YACHTS punktet immer wieder mit Innovationen im Bootsbau. Die neueste hört auf den Namen BAVARIA VacuTec – 
eine Vakuuminfusion-Technologie. Sie wird im Bootsbau vieles leichter machen. Im wahrsten Sinne. So lässt sich Gewicht 
um 20 % reduzieren. Und Emissionen bei den Arbeitsprozessen um bis zu 80 %. Der Vorteil dieser Technologie in einem Satz: 
leichtere und dennoch stabilere Rümpfe. Plus einen effektiven Schutz gegen Osmose durch Isophthalsäureharze in Außen- 
anlagen, die beim Laminieren eingesetzt werden. Aber Technologie ist nur eines. Unser jahrzehntelanges Wissen ist das 
zweite: es wird sozusagen immer mit verbaut. In jeder BAVARIA.

BAVARIA VACUTEC –  
 VOLLE ZUKUNFT VORAUS.

80% WENIGER EMISSIONEN  
BEIM VERABEITEN 
80% LESS EMISSIONS  
DURING PROCESSING

20% WENIGER GEWICHT 
20% LESS WEIGHT

TOP-SCHUTZ GEGEN OSMOSE 
EXCELLENT PROTECTION 
AGAINST OSMOSIS

NOCH STABILER 
EVEN STRONGER
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Weil Kleinigkeiten den Unterschied machen: Handarbeit im 
wahrsten Sinne. Because small details make a big difference: 
craftsmanship in the truest sense.

Jahrzehntelange Erfahrung, die jeden Tag ein bisschen größer 
wird. Decades of experience that grows a little every day.

Liebe zum Detail ist gutes, altes Handwerk. Zumindest bei BAVARIA YACHTS.  
Unter Verwendung bester Materialien. Von der Holzleiste aus Massivholz bis  
zum kompletten Innenausbau wird alles in unserer eigenen Werkstatt gefertigt. 
Jedes Holzteil wird auf einer eigenen Lackierstraße bis zu sechs Mal lackiert.  
Wo? Bei uns in der Werft. Im beschaulichen Giebelstadt. Also: Made in Germany. 
Und zwar mittendrin. Kommen Sie doch mal vorbei.

THE BENEFIT OF QUALITY IS THAT YOU SENSE IT IMMEDIATELY.
Attention to detail is simply good old-fashioned craftsmanship – at least here at BAVARIA 
YACHTS, where we use only the best materials. Everything, from the solid wood battens to 
the entire interior, is made in our own workshop. Each wooden part receives up to six layers 
of varnish on its own varnish production line. Where? Right here in our shipyard, in the 
peaceful city of Giebelstadt. That means: Made in Germany right in the heart of the country. 
We would love you to come and visit us.

DER VORTEIL VON QUALITÄT:  
MAN SPÜRT SIE SOFORT.

BAVARIA YACHTS – BAVARIA C50
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Freude entsteht nur, wenn man zufrieden ist. Zufriedenheit entsteht 
nur, wenn die Qualität stimmt. Deshalb arbeiten wir ausschließlich 
mit renommierten Partnern zusammen. Allesamt Marktführer  
in ihren Bereichen. So überlassen wir bei Ausstattung und Zubehör 
nichts dem Zufall. Und das spüren Sie.

PREMIUM PARTNER FOR PREMIUM QUALITY.
Joy only comes with satisfaction, and satisfaction is only possible  
if the quality is right. That is why we only work with reputable part-
ners. All of them market leaders in their fields. That way we leave 
nothing to chance when it comes to equipment and accessories – 
and it shows.

ERSTKLASSIGE PARTNER  
FÜR ERSTKLASSIGE QUALITÄT.
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TECHNISCHE DATEN BAVARIA C50
TECHNICAL DATA OF THE BAVARIA C50

15,39 m / 15,99 m

14,99 m

14,75 m

5,05 m

2,30 m

1,85 m

2,70 m

15 490  kg

4 500 / 4 500 / 4 020 kg

Yanmar 4JH80, 58,8 kW

250 l

650 l

135 / 147 m²

76 / 83 m²

23,25 / 23,73 m

Gesamtlänge / Length overall 

Länge Rumpf / Length hull

Länge Wasserlinie / Length waterline

Gesamtbreite / Beam overall

Tiefgang Gusseisenkiel (ca.), Standard. / Draft cast iron keel (approx.), standard

Tiefgang Gusseisenkiel als Flachkiel (ca.)., Option / Draft cast iron keel as shallow keel (approx.), option

Tiefgang Gusseisenkiel als Tiefkiel (ca.) Option / Draft cast iron keel as deep keel (approx.) option

Leergewicht (ca.) / Unloaded weight (approx.)

Ballast (ca.) / Ballast (approx.)

Motor, Standard / Engine, standard

Treibstofftank (ca.) / Fuel tank (approx.)

Wassertank (ca.), Standard / Water tank (approx.), standard

Segelfläche / Sail area

Großsegel / Mainsail 

Masthöhe über Wasserlinie (ca.). / Height of mast above waterline (approx.)

50'6" / 52'5"

49'3"

48'5"

16'7"

7'7"

6'1"

8'9"

37 765 lbs

9 920 / 9 920 / 8 862 lbs

80 hp

66 gal

143 gal

1 453 / 1 582 sq ft

818 / 893 sq ft

76'4" / 77'9"

BAVARIA YACHTS – BAVARIA C50
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3-KABINEN-VERSION (A1–B1-C1–D1–E2) 
3-CABIN VERSION (A1–B1-C1–D1–E2)

4-KABINEN-VERSION (A1–B1-C1–D2–E2) 
4-CABIN VERSION (A1–B1-C1–D2–E2)

3-KABINEN-VERSION (A1–B1-C1–D3–E2) 
3-CABIN VERSION (A1–B1-C1–D3–E2)

4-KABINEN-VERSION (A1–B2-C1–D1–E2) 
4-CABIN VERSION (A1–B2-C1–D1–E2)

5-KABINEN-VERSION (A1–B2-C1–D2–E2) 
5-CABIN VERSION (A1–B2-C1–D2–E2)

4-KABINEN-VERSION (A1–B2-C1–D3–E2) 
4-CABIN VERSION (A1–B2-C1–D3–E2)

4-KABINEN-VERSION (A2–B1-C1–D1–E2) 
4-CABIN VERSION (A2–B1-C1–D1–E2)

4-KABINEN-VERSION (A2–B1-C1–D3–E2) 
4-CABIN VERSION (A2–B1-C1–D3–E2)

5-KABINEN-VERSION (A2–B2-C1–D1–E2) 
5-CABIN VERSION (A2–B2-C1–D1–E2)

6-KABINEN-VERSION (A2–B2-C1–D2–E2) 
6-CABIN VERSION (A1–B1-C1–D1–E2)

4-KABINEN-VERSION (A2–B2-C1–D3–E2) 
4-CABIN VERSION (A2–B2-C1–D3–E2)

Die Auswahl an Layoutvarianten ist wirklich grandios. Von der klassischen 
3-Kabinen- bis hin zur 5-Kabinen-Variante ist alles möglich. Plus sogar eine 
zusätzliche Skipper-Kabine im Bug. Kompromisse? Kennt diese Yacht nicht. 

THRILLING VARIETY.
There really are an enormous number of layouts to choose from. From classic 
three-cabin to five-cabin version, everything is possible – and you can even have 
an additional skipper’s cabin in the bow. Compromises? Not with this yacht.

VIELFALT, DIE BEGEISTERT.
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ANOTHER PLEASURE: OUR SERVICES.

FINANCIAL SERVICES
BAVARIA Financial Services is a division  
of Bavaria Yachtbau GmbH. It develops 
and manages financing solutions for you 
as customers and for our dealers. In close 
cooperation with external partners.

BAVARIA DEALERS
The possibility to acquire or examine the  
BAVARIA model of your dreams is never far 
away. There are BAVARIA dealers virtually all 
over the world, on almost every continent.  
This applies to our sailing yachts, motor yachts 
and catamarans. You will always encounter 
knowledgeable, friendly staff to help you 
discover yachting pleasure the BAVARIA way: 
www.bavariayachts.com/dealersearch

AUCH DIE MACHEN FREUDE:  
 UNSERE SERVICES.

FINANCIAL SERVICES BAVARIA HÄNDLER

Die BAVARIA Financial Services ist eine 
Abteilung der Bavaria Yachtbau GmbH. 
Sie entwickelt und betreut Finanzierungs- 
lösungen für Sie als Kunden und unsere 
Händler. In enger Zusammenarbeit mit 
externen Kooperationspartnern.

Die Möglichkeit, das von Ihnen gewünschte 
BAVARIA Modell zu erwerben bzw. zu be- 
gutachten, ist nie weit weg. BAVARIA Händler 
gibt es nahezu überall auf der Welt, auf fast 
jedem Kontinent. Sowohl für unsere Segel- 
yachten, Motoryachten und Katamarane.  
Sie werden immer auf fachkundiges,  
freundliches Personal treffen, das Ihnen  
den BAVARIA Yachting-Spaß näherbringt:
www.bavariayachts.com/haendlersuche

UNSER NEWSLETTER

Wir schaffen bewegende Momente und sind 
ständig in Bewegung. Erhalten Sie als Erster 
aktuelle Unternehmensneuigkeiten sowie  
Informationen über Modelleinführungen  
und Veranstaltungen von BAVARIA YACHTS –  
bequem und immer aktuell in Ihr Postfach. 
Melden Sie sich gleich auf unserer Webseite 
zum exklusiven E-Mail-Newsletter an:  
www.bavariayachts.com

OUR NEWSLETTER
We create moving moments and are always 
in motion. Be the first to receive our latest 
company news and information about new 
BAVARIA YACHTS models and events –  
conveniently delivered to your inbox. Register 
now at our website for our exclusive e-mail 
newsletter: www.bavariayachts.com
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EXPERIENCE THE PURE JOY OF YACHTING: YOUR BAVARIA DEALER IS LOOKING FORWARD TO YOUR VISIT.

ERLEBEN SIE PURE FREUDE AM YACHTING:
IHR BAVARIA HÄNDLER FREUT SICH AUF IHREN BESUCH.

D
es

ig
n:

 b
ra

nd
ev

er
es

t.
de

B
AVA

R
IA C

5
0

D
E

/EN

D
E-

EN
-2

01
8/

01

Die abgebildeten Yachten zeigen zum Teil Alternativdesigns oder aufpreispflichtige Sonderausstattungen. 
Angaben und Beschaffenheit basieren auf Konstruktionszeichnungen und können von der tatsächlichen 
Ausführung abweichen. Druckfehler, technische Änderungen und Irrtümer sind vorbehalten, Farbabweichungen 
sind drucktechnisch möglich. Gültig ab 01.01.2018. © BAVARIA 2018

Some of the yachts depicted show alternative designs or optional extras that are available at extra cost.
Details and appearance are based on design drawings and may differ from the actual implementation.
Printing errors, technical changes and errors are reserved, printed colours may differ slightly from the  
actual colours. Applies as of 1 January 2018. © BAVARIA 2018

Bavaria Yachtbau GmbH
Bavariastraße 1
97232 Giebelstadt
Deutschland
Telefon	 +49 9334 942-0 
Telefax	 +49 9334 942-1160
 
www.bavariayachts.com 
info@bavariayachts.com




